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PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE
TO EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY
(a)

 
Do  not attempt to  operate this oven  with  the  door open  since this  can  result  in
harmful  exposure to  microwave  energy.  It  is  important  not to  break or tamper with
the  safety  interlocks.

(b)  Do  not place any object between the oven front face and the door or allow soil or
cleaner residue to accumulate on sealing surfaces.

(c)  Do  not operate the oven  if it  is damaged.  It  is  particularly  important that the oven
door closes  properly and that there  is  no  damage to the:
1. DOOR (bent)
2. HINGES AND  LATCHES  (broken  or loosened)
3. DOOR SEALS AND SEALING  SURFACE

(d)  The  oven  should  not be  adjusted  or  repaired  by  anyone except  properly qualified
service  personnel.

SPECIFICATIONS
Model: DIAL CONTROL
Rated Voltage: 120V ~ 60Hz

Rated  Input Power(Microwave): 1500W

Rated Output Power(Microwave):  1000W

Oven Capacity: 1.0 Cu. Ft..

External  Dimensions (WxHxD): 20.13”x12.25”x16.44”

Net Weight: Approx. 32.4  Lbs

Model: ELECTRONIC TOUCHPAD CONTROL
Rated Voltage: 120V ~ 60Hz, 230V ~ 50 Hz, 220V ~ 60 Hz

Rated  Input Power(Microwave): 1500W   1550W

Rated Output Power(Microwave):  1000W

Oven Capacity: 1.0 Cu. Ft..

External  Dimensions (WxHxD): 20.13”x12.25”x16.44”

Net Weight: Approx. 32.4  Lbs

  I 
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SAFETY
1. The oven must be on a leveled surface.
2. Use only the specified bag size when using Direct Access Popcorn.
3.   The oven has several built-in safety switches to ensure that the power remains off when the

door is open. Do not tamper with these switches.
4.  Do not operate the microwave oven empty. Operating the oven with no food or food that

is extremely low in moisture can cause fire, charring or sparking.
5.  Do not heat baby bottles or baby food in the microwave oven. Uneven heating may occur

and could cause physical injury.
6. Do not heat narrow-necked containers, such as syrup bottles.
7. Do not attempt to deep-fry in your microwave oven.
8.  Do not attempt home canning in this microwave oven, as it is impossible to be sure all

contents of the jar have reached boiling temperature.

9.   To prevent delayed eruptive boiling of hot liquids and beverages or scalding yourself, stir

liquid before placing the container in the oven and again halfway through cooking time.

Let stand in the oven for a short time and stir again before removing the container.

10.  Use carefully when cooking food in the microwave oven to avoid burning due to excessive 
cooking.

11.
 
When the appliance is operated in the combination mode, children should only use the
oven under adult supervision due to the temperatures generated.

12.  Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to deterioration that could
adversely affect the life of the appliance and possibly result in a hazardous situation.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS WARNING
To reduce the risk of fire, electric shock, injury to persons or exposure to excessive microwave 

oven energy when using your appliance, follow basic precautions, including the following:

1. Read all instructions before using the appliance.

2. Read and follow the specific: “PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE
MICROWAVE ENERGY”.
3. As with most cooking appliances, close supervision is necessary to reduce the risk of a fire

in the oven cavity.

If materials inside the oven ignite:
1. Keep the oven door closed.

2. Turn the oven off, and unplug the appliance.

3. Disconnect the power cord, shut off power at the fuse or circuit breaker panel.

4.  Do not overcook food. Carefully attend the appliance when paper, plastic, or other

combustible materials are placed inside the oven to facilitate cooking.

5.  Do not use the oven cavity for storage purposes. Do not store combustible items such as

bread, cookies, paper products, etc. inside the oven.

6.  Remove wire twist-ties and metal handles from paper or plastic containers/bags before

placing them in the oven.

7.  This oven must be grounded. Connect only to properly grounded outlet.

See “GROUNDING INSTRUCTIONS”.

8. Install or locate this oven only in accordance with the installation instructions provided.

9.  Some products such as whole eggs, water with oil or fat, sealed to explode and therefore
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should not be heated in this oven.

10.  Use this appliance only for its intended uses as described in this manual. Do not use

corrosive chemicals or vapors in this appliance. This oven is specifically designed to heat or

cook food. It is not designed for industrial or laboratory use.

11. As with any appliance, close supervision is necessary when used by children.

12.  Do not operate this oven if it has a damaged cord or plug, if it is not working properly or if

it has been damaged or dropped.

13.  This appliance should be serviced only  by qualified service technicians. Contact the

nearest authorized service facility for examination, repair or adjustment.

14. Do not cover or block any vents on the oven.

15. Do not store or use this appliance outdoors.

16.  Do not use this oven near water, for example, near a kitchen sink, in a wet basement, near

a swimming pool, or similar locations.

17. Do not immerse cord or plug in water.

18. Keep cord away from heated surfaces.

19. Do not let cord hang over edge of table or counter.

20.  When cleaning door and oven surfaces use only mild, nonabrasive soaps or detergents

applied with a sponge or soft cloth.

21.  Liquids, such as water, coffee, or tea are able to be overheated beyond the boiling point

without appearing to be boiling. Visible bubbling or boiling when the container is removed 

from the microwave oven is not always present. THIS COULD RESULT IN VERY HOT LIQUIDS

SUDDENLY BOILING OVER WHEN THE CONTAINER IS DISTURBED OR A SPOON OR OTHER

UTENSIL IS INSERTED INTO THE LIQUID.

(i) Do not overheat the liquid.

(ii) Stir the liquid both before and halfway through heating it.

(iii) Do not use straight-sided containers with narrow necks.

(iv)  After heating, allow the container to stand in the microwave oven for a short time

before removing the container.

(v) Use extreme care when inserting a spoon or other utensil into the container

Important Safety Instructions Warning Conti.
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SAVE THESE INSTRUCTIONS
To Reduce the Risk of Injury to Persons

GROUNDING INSTALLATION

DANGER
Electric Shock Hazard Touching some of the internal components can cause serious personal 
injury or death. Do not disassemble this appliance.

WARNING
Electric Shock Hazard Improper use of the grounding can result 
in electric shock. Do not plug into an outlet until appliance is 
properly installed and grounded.

This appliance must be grounded. In the event of an electrical short circuit, grounding reduces 
the risk of electric shock by providing an escape wire for the electric current. This appliance 
is equipped with a cord having grounding wire with a grounding plug. The plug must be 
plugged into an outlet that is properly installed and grounded.
Consult a qualified electrician or serviceman if the grounding instructions are not completely 
understood or if doubt exists as to whether the appliance is properly grounded. If it is necessary 
to use an extension cord, use only a 3-wire extension cord that has a 3-pronged grounding 
plug, and a 3-slot receptacle that will accept the plug on the appliance.
1.  A short power-supply cord is provided to reduce the risks resulting from becoming entangled 

in or tripping over a longer cord.
2.  Longer cord sets or extension cord is provided to reduce the risks resulting from becoming

entangled in or tripping over a longer cord.
3.  If a long cord sets or extension cord is used:

1)  The marked electrical rating of the cord set or extension marked electrical rating of
the cord set or extension cord should be at least as great as the electrical rating of the
appliance.

2)  The extension cord must be a grounding-type 3-wire cord.
3)  The longer cord should be arranged so that it will not drape over the countertop or

tabletop where it can be pulled on by children or tripped over unintentionally.

UTENSILS
See the instructions on “Materials you can use in microwave oven or to be avoided in 
microwave oven.” There may be certain non-metallic utensils that are not safe to use for 
microwaving. If in doubt, you can test the utensil in question following the procedure below.
Utensil Test:
1.  Fill a microwave-safe container with  1 cup of cold water (250ml) along with the utensil in

question.
2. Cook on maximum power for  1 minute.
3. Carefully feel the utensil. If the empty utensil is warm, do not use it for  microwave cooking.
4. Do not exceed  1 minute cooking time.

CAUTION
Personal Injury Hazard Tightly-closed  utensils could explode. Closed containers should be 
opened and plastic pouches should be pierced before cooking.

Three-pronged 
(grounding) plug
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Three-pronged 
(grounding) plug

MATERIALS YOU CAN USE IN MICROWAVE OVEN
Utensils Remarks:
Browning Dish Follow manufacturer’s instructions.

Dinnerware Microwave-safe only. Follow manufacturer’s instructions. Do not 
use cracked or chipped dishes.

Glass Jars Always  remove lid. Use only to heat food until just warm. Most 
glass jars are not heat resistant and may break.

Glassware Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no metallic 
trim. Do not use cracked or chipped dishes.

Oven Cooking Bags Follow manufacturer’s instructions. Do not close with metal tie. 
Make slits to allow steam to escape.

Paper Plates & Cups Use for short-term cooking/warming  only. Do not leave oven 
unattended while cooking.

Paper Towels Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with super-
vision for a short-term cooking only.

Parchment Paper Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming .

Plastic Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s  instructions. 
Should be labeled “Microwave Safe”. Some plastic containers 
soften, as the food inside gets hot. “Boiling bags” and tightly 
closed plastic bags should be slit, pierced or vented as directed 
by package.

Plastic Wrap Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to retain 
moisture. Do not allow plastic wrap to touch food.

Thermometers Microwave-safe only (meat and candy thermometers).

Wax Paper Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.

MATERIALS TO BE AVOIDED  IN MICROWAVE OVEN
Utensils Remarks:
Aluminum Tray May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Food Carton with 
Metal Handle

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Metal or Metal- 
trimmed Utensils

Metal shields the food from  microwave energy. Metal trim may 
cause arcing .

Metal Twist Ties May cause arcing and could cause a fire in the oven.

Paper Bags May cause a fire in the oven.

Plastic Foam Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when 
exposed to high temperature .

Wood Wood will dry out when used in the microwave oven and may split 
or crack.
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CLEANING INSTRUCTIONS
Always keep the oven clean
1.   Cleaning the glass viewing window, the inner door panel and oven front face.

 For best performance and to maintain the high degree of safety, the inner door panel and 

oven front face should be free of food or grease build-up. Wipe these parts with a mild

detergent, rinse and wipe dry. Never use abrasive powders or pads.

2.  Cleaning the control panel and plastic parts.
 Do not apply a detergent or an alkaline liquid spray to the control panel and plastic parts,

as this may cause damage to these parts.

Use a dry cloth (not a soaked cloth) to clean these parts.

3.  Cleaning the oven interior
 After use be sure to clean up spilled liquids, spattered oil and food debris as quickly as

possible. If the oven is used when dirty, efficiency drops and the dirt gets stuck on the oven

surface and may cause bad odors. Clean the interior with a cloth soaked in luke-warm

water with a mild detergent dissolved in it, then rinse the soap off with a damp cloth.

CAUTION
Do Not wipe plastic and painted sections of the oven with bleach, thinners or other cleaning 

agents, as this may cause these parts to dissolve or change sharp.
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A) Control panel
B) Observation window

SETTING UP YOUR OVEN

Names of Oven Parts and Accessories
Remove the oven and all materials from the carton and oven cavity. Your  oven  comes with 

the following  accessories:

MODEL: DIAL CONTROL

OPERATION:  
Control Panel and Features

Cooking Guide:
Bagel, Roll, Muffin, Pastry,Pie Slice 

10-30 Sec.

Hot Dog, Pizza Slice, Small Sandwich
30-60 Sec

Beverage, Soup, Large Sandwich, Popcorn (1.5 Oz)
1-2 Min.

Casserole,Stew Chili, Chowder, Popcorn (3.5 Oz)
2-3 Min.

C) Door assembly
D) Safety  interlock  system
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OPERATION INSTRUCTIONS

1. Waiting State Instructions
 When the microwave oven is electrified, the buzzer will sound once and enter into

waiting state.

(1) When electrified for the first time,the program go into waiting state directly.

(2) After cooking finished, the program go into waiting state.

(3)  During cooking process, if you open the oven door,the program will turn back to waiting

state automatically and the cooking time is zero.

2. Microwave Cooking
(1)  In waiting state,turn “  “ directly to choose the cooking time. And the cooking will start 

immediately. The time setting will be 0:10 to 8:00. The default microwave power is 100%.

When setting the time, the responding indicator will light.

For example, when time is 5 minutes, the indicator from A to R will all light.

(2)  When cooking finished, buzzer will sound five times and oven turn back to waiting state.

During cooking process,if the door is opened and the program will turn back to waiting

state immediately, the indicator will turn to “0”.

Note:  the step quantities for the adjustment time of the coding switch are as follow:

Adjustment Time:
0-1 minute 10 Seconds

1-3 minutes 15 Seconds

3-8 minutes 30 Seconds

3. Cooking Ending Reminding Function
When cooking finish,the buzzer will sound five times to tell you that the cooking is over.

4. Other Specifications
(1) T he buzzer will sound once when each turning the knob.

(2)  The buzzer will sound once when first turn the knob. If no pause during turning, the buzzer

will not sound.

(3)  The oven lamp will light all the time if the oven door is opened and the power is connected.

MODEL: DIAL CONTROL
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SETTING UP YOUR OVEN

Names of Oven Parts and Accessories
Remove the oven and all materials from the carton and oven cavity. Your  oven  comes with 

the following  accessories:

MODEL: TOUCHPAD CONTROL

A) Control panel
B) Observation window
C) Door assembly
D) Safety  interlock  system

OPERATION:  
Control Panel and Features

(1)  LED display-Cooking time, power level,

function indicator are displayed.

(2) Power Key- Choose the power level.

(3)  X2 Key-For setting cooking to double

quantities. Time can be twice as before.

(4)  X3 Key-For setting cooking to triple

quantities. Time can be three times as

before.

(5)  Memory Key-For entering the desired

power output and cooking time.

(6)  Time Key-For choosing the desired

cooking time.

(7)  Start Key-For start of programmed

cooking.

(8)  Stop Key-For canceling setting

interrupting the setting process when a

mistake has been made, or stopping

cooking before completion of the

cooking process.

(9)  Number Key-For determining power

and cooking time.
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OPERATION INSTRUCTIONS

The buzzer will sound once and “0:00” will display when the oven is electrified for the first time.

1. Microwave Cooking
(1) In waiting state,press “POWER”, “PL10” displays.

(2) Press number keys between 0-9 to choose power level.

 For example, when choose 60% microwave power, press “6”, “PL6” displays.

The default power is PL10 if this step  ignored.

(3) Press “TIME”, “0:00” displays.

(4) Press number keys 0-9 to input the cooking time.

 The maximum time is 30 minutes between PL10 to PL7.

The maximum time is 60 minutes between PL6 to  PL0.

(5) Press “START” to start cooking. Note:

a.  If the setting power is PL10, step 1 and 2 can be ignored.

And start the program with step 3 directly.

b.  During program setting process, if “STOP” key is pressed or no operation in one minute, 

the setting will canceled.

11 POWER LEVELS ARE AVAILABLE

LEVEL 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1 0

POWER 100% 90% 80% 70% 60% 50% 40% 30% 20% 10% 0%

DISPLAY PL10 PL9 PL8 PL7 PL6 PL5 PL4 PL3 PL2 PL1 PL0

2. Speedy Cooking
1)  In waiting state, press “ TIME “ key directly, “0:00” displays.

 Press number keys 0-9 ti input the cooking time. The default power is 100%. The maximum

time is 30 minutes. After setting the time,press “START” to start cooking.

2)  In waiting state, press “START” to start cooking with 30 seconds at 100% microwave power. 

Each press on the same button, 30 seconds will be increased.

The maximum time is 30  minutes.

Note:
a.  During cooing, including multi-stage,press “START” to increased the cooking time and the

power will not change.

b.  If the memory procedure is operated, press “START” to increased the time. And the program 

will not change.

MODEL: TOUCHPAD CONTROL
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3. Multi-Stage Cooking
 Two stages can be maximumly set. The buzzer will ring once after each stage and the next

stage will begin. A maximum of 2 stages can be set.

Note: Memory function cannot be set as one of the stages.

Example: if you want to cook the food with 70% microwave power for 5 minutes,  then to cook 

with 50% microwave power for 7 minutes. The steps are as   following:

(1) In waiting state, press” POWER “ once,”PL10” displays.

(2) Press “7” to choose 70% microwave power and “PL7” display.

(3) Press “TIME”, “0:00” displays.

(4) Press ‘’5”,”0”,”0” to input the cooking time.

(5) Press “POWER” once.

(6) Press “5” to choose 50% microwave power and “PL5” display.

(7) Press “TIME”, “0:00” displays.

(8) Press ‘7”,”0”,”0” to input the cooking time.

(9) Press “START” to start cooking.

Note: if one stage is PL10 power,press “TIME” directly and then press number  keys to input the 

cooking time.

4. Memory Function
(1)  Press 0-9 number keys to choose memory procedure. The LED will display 0,1,2,3...9.

(2) If the procedure has been set, press “ START” to use it. If not, continue to set the

procedure. Only one or two stages can be set.

(3)  After finishing the setting, press “MEMORY” to save the procedure and turn back to the

waiting states. If press “ START”, it can save and operate the setting.

Example: To set the following procedure as the memory 3.

 To cook the food with 80% microwave power for 3 minutes and 20 seconds, and 

then 90%  microwave power for 5 minutes and 40 seconds.

The steps are as follow:

a. In waiting state, press “MEMORY”, “0:00” displays.

b. Press “3” and save as memory 3.

c. Press “POWER”,”PL10” displays.

d. Press “8” to choose 80% microwave power. “PL8” displays.

e. Press “TIME”, “0:00” displays.

f. Press “3”,”2”,”0” to choose cooking time.

g. Press “POWER”,”PL10” displays.

h. Press “9” to choose 90% microwave power. “PL9” displays.

i. Press “TIME”, “0:00” displays.

j. Press “5”,”4”,”0” to choose cooking time.

k. Press “MEMORY” to save the setting to number 3.

Or press “START” to start the cooking and save the program to number 3.

Note: (1) The program will save all the time if the electricity is cut off.

(2) If you want to modify the program, repeat the above steps to reset and save.

MODEL: TOUCHPAD CONTROL
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5. Multi-Quantity Function
(1) In waiting state, press “X2” ,”2” will display.

(2) Press number keys from 0 to 9 to start memory function.

 The cooking time of the saved program will be twice (X2) or three times (X3) as before.

For example:

 The previous program: cook the food with 80% microwave power for 3 minutes and 20

seconds, and then 90% microwave power for 5 minutes and 30 seconds. And now the

program will operate: cook the food with 80% microwave power for 6 minutes and 40

seconds, and then 90% microwave power for 11 minutes.

Note: If “X2” or “X3” is pressed, the time exceeds the maximum time, the oven cannot start 

cooking and the buzzer will alarm once.

6. Lock-out Function for Children
Lock:  In waiting state, press “STOP” for 3 seconds, there will be a long “beep” denoting entering 

the children-lock state and screen will display “ “.

Lock quitting:  In locked state, press “STOP” for 3 seconds, there will be a long “beep” denoting 

that the lock is released.

7. Inquiring Function
1)  In cooking states of microwave, press “ POWER”, the current power will be displayed for 3

seconds.

2)  Memory state check: when checking,the oven door must be opened.

 If only one stage saved, press the remember key 0-9, the power level will display for 3

seconds and then the cooking time will display for 3 seconds.

 If two stages saved, press the remember key 0-9, power level of the first stage will display

for 3 seconds and then the cooking time will display for 3 seconds. Then the power level

and time of second stage will display.

8. Cooking End Reminding Function
When cooking ends, there will be 5 beeps which is reminding the completion of cooking.

9. Display Specification
(1) In waiting state, LED will display clock and “ : “ will flash.

(2) In function setting state, LED will display the related setting.

(3) In the operation and suspending state, LED will display the residual cooking time.

MODEL: TOUCHPAD CONTROL
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COUNTERTOP INSTALLATION
Remove all packing material and accessories. Examine the oven for any damage such as 

dents or broken door. Do not install if oven is damaged.

Cabinet: Remove any protective film found on the microwave oven cabinet surface.

Do not remove the light brown Mica cover that  is attached  to  the  oven  cavity  to protect 

the magnetron.

INSTALLATION
1  Select  a level surface  that  provide enough  open  space  for  the  intake and/or outlet 

vents.

 A  minimum  clearance  of  3.0  inches (7.5cm) is required between the oven and any adja-

cent walls. One side must be open.

1. Leave a minimum clearance of 12 inches (30cm) above the oven.

2. Do not remove the legs from the bottom of the oven.

3. Blocking the intake and/or outlet openings can damage the oven.

4.  Place  the  oven  as  far  away  from radios  and TV as  possible. Operation of microwave

oven may cause interference to your radio or TV reception.

2.  Plug your oven into a standard household outlet. Be sure the voltage and the frequency is

the same as the voltage and the frequency on the rating label.

WARNING: Do not install oven over a range cook-top or other heat-producing appliance. If 

installed near or over a heat source, the oven could be damaged and the warranty would 

be void.
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TROUBLE POSSIBLE CAUSE POSSIBLE REMEDY
Oven will not start a.  Electrical cord for oven is not

plugged in.
b. Door is open.
c. Wrong operation is set.

a. Plug into the outlet.
b.  Close the door and try

again.
c. Check instructions.

Arcing or sparking a.  Materials to be avoided in
microwave oven were used.

b.  The oven is operated when
empty.

c.  Spilled food remains in the cavity.

a.  Use microwave-safe
cookware only.

b.  Do not operate with oven
empty.

c.  Clean cavity with wet towel.

Unevenly cooked 
foods

a.  Materials to be avoided in
microwave oven were used.

b.  Food is not defrosted completely.
c.  Cooking time, power level is not

suitable.
d.  Food is not turned or stirred.

a.  Use microwave-safe
cookware only.

b.  Completely defrost food.
c.  Use correct cooking time,

power level.
d. Turn or stir food.

Overcooked foods Cooking time, power level is not 
suitable.

Use correct cooking time, 
power level.

Undercooked 
foods

a.  Materials to be avoided in
microwave oven were used.

b.  Food is not defrosted completely.
c.  Oven ventilation ports are

restricted.
d.  Cooking time, power level is not

suitable.

a.  Use microwave-safe
cookware only.

b.  Completely defrost food.
c.  Check to see that oven

ventilation ports are not
restricted.

d.  Use correct cooking time,
power level.

Improper 
defrosting

a.  Materials to be avoided in
microwave oven were used.

b.  Cooking time, power level is not
suitable.

c.  Food is not turned or stirred.

a.  Use microwave-safe
cookware only.

b.  Use correct cooking time,
power level.

c.  Turn or stir food.

MAINTENANCE

Troubleshooting
Check your problem by using the chart below and try the solutions for each problem. If the 

microwave oven still does not work properly, contact the nearest authorized service center.
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NOTES



16

Table des matières
PRÉCAUTIONS POUR ÉVITER TOUTE POSSIBILITÉ D’EXPOSITION 

EXCESSIVE À L’ÉNERGIE MICRO-ONDE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .17 

ANNEXE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .17 

CARACTÉRISTIQUES . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .17 

SÉCURITÉ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .18 

AVERTISSEMENT IMPORTANT RELATIF AUX CONSIGNES DE SÉCURITÉ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18-19 

INSTALLATION DE MISE À LA TERRE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20 

Matières que vous pouvez utiliser dans un four à micro-ondes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .21 

Instructions de nettoyage . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .22

MODÈLE : CADRAN CONTRÔLE
INSTALLATION DE VOTRE FOUR . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .23 

UTILISATION (Panneau de commande et caractéristiques) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .23 

Mode d’emploi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .24

MODÈLE : COMMANDE DU PAVÉ TACTILE
INSTALLATION DE VOTRE FOUR . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .25 
UTILISATION (Panneau de commande et caractéristiques) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .25 

Mode d’emploi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26-27

INSTALLATION SUR UN REVÊTEMENT DE COMPTOIR . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .29 

INSTALLATION . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .29 

ENTRETIEN / DÉPANNAGE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .30

ESPAGNOL . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31-45



17

PRÉCAUTIONS POUR ÉVITER TOUTE POSSIBILITÉ D’EXPOSITION 
EXCESSIVE À L’ÉNERGIE MICRO-ONDE
(a)  Ne tentez pas d’utiliser ce four avec la porte ouverte puisque ceci peut entraîner une

exposition dangereuse à l’énergie micro-onde.  Il est important de ne pas casser ou
altérer le verrouillage de sécurité.

(b)  Ne placez aucun objet entre le devant du four et la porte et ne permettez pas à de la
saleté ou résidu de nettoyant de s’accumuler sur les surfaces d’étanchéité.

(c)  N’utilisez pas le four s’il est endommagé.  Il est particulièrement important que la porte du
four ferme correctement et que les éléments suivants ne soient pas endommagés :
1. LA PORTE (tordue)
2. LES CHARNIÈRES ET LOQUETS (cassés ou lâches)
3. JOINTS D’ÉTANCHÉITÉ DE LA PORTE ET SURFACE D’ÉTANCHÉITÉ

(d)  Le four ne doit pas être réglé ou réparé par toute personne autre qu’un membre du
personnel de service correctement accrédité.

ANNEXE
Si la propreté de l’appareil n’est pas maintenue, sa surface peut se dégrader, ce qui peut 
affecter la durée de vie de l’appareil et causer une situation dangereuse.

CARACTÉRISTIQUES
Modèle : CADRAN CONTRÔLE
Tension nominale : 120 V ~ 60 Hz

Puissance d’alimentation nominale (micro-onde) : 1 500 watts

Puissance de sortie nominale (micro-onde) :  1 000 watts

Capacité du four : 28 litres (1,0 pi³)

Dimensions externes (LxHxP) : 51,1 cm x 31,1 cm x 41,7 cm 
(20,13 po x 12,25 po x 16,44 po)

Poids net : Environ 14,7 kg (32.4 lb)

Modèle : 
Tension nominale : 120 V ~ 60 Hz, 230 V ~ 50 Hz, 220 V ~ 60 Hz

Puissance d’alimentation nominale (micro-onde) : 1 500 watts

Puissance de sortie nominale (micro-onde) :  1 000 watts

Capacité du four : 28 litres (1,0 pi³)

Dimensions externes (LxHxP) : 51,1 cm x 31,1 cm x 41,7 cm 
(20,13 po x 12,25 po x 16,44 po)

Poids net : Environ 14,7 kg (32.4 lb)

COMMANDE DU PAVÉ TACTILE

I 1 550 watts
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SÉCURITÉ
1. Le four doit se trouver sur une surface plane.
2. Utilisez uniquement les sacs de la dimension spécifiée lorsque vous utilisez la fonction

Popcorn d’accès direct.
3.   Le four est doté de plusieurs interrupteurs de sécurité incorporés pour assurer que l’alimentation 

électrique est coupée lorsque la porte est ouverte. N’altérez pas ces interrupteurs.
4.  N’utilisez pas le four à micro-ondes s’il est vide. Utiliser un four qui ne contient pas d’aliments

ou avec des aliments dont la teneur en humidité est très faible peut causer un incendie, une 
carbonisation ou la formation d’étincelles.

5.  Ne réchauffez pas les biberons ou aliments pour bébé dans le four à micro-ondes. Un
réchauffement non uniforme peut se produire et peut entraîner des blessures corporelles.

6. Ne faites pas chauffer des récipients à col étroit, tels que les flacons de sirop.
7. Ne tentez pas de frire dans votre four à micro-ondes.
8.  Ne tentez pas de mettre en conserve dans ce four à micro-ondes puisqu’il est impossible

d’assurer que tout le contenu du flacon atteint une température d’ébullition.
9.   Pour éviter l’ébullition éruptive retardée des liquides et boissons chauds ou de vous brûler,

remuez le liquide avant de placer le récipient dans le four et à nouveau à mi-cuisson. Laissez 
le récipient dans le four pendant quelques instants avant de le retirer.

10.  Faites preuve de prudence lorsque vous faites cuire des aliments dans le four à micro-
ondes afin d’éviter les brûlures causées par un excès de cuisson.

11.  Lorsque l’appareil est utilisé en mode combinaison, les enfants ne doivent utiliser le four
que sous la surveillance d’un adulte en raison des températures générées.

12.  Un manque à garder le four propre peut entraîner une détérioration qui peut affecter la
durée de vie de l’appareil de manière préjudiciable et résulter en une situation dangereuse.

AVERTISSEMENT IMPORTANT RELATIF AUX CONSIGNES

Lors de l’utilisation d’un appareil électrique, les précautions élémentaires suivantes doivent 
être prises afin de réduire les risques d’incendie, de choc électrique, de blessure corporelle ou 
d’exposition excessive à l’énergie micro-onde :

1. Lisez toutes les instructions avant d’utiliser l’appareil.
2. Lisez et suivez les instructions spécifiques : «PRÉCAUTIONS POUR ÉVITER TOUTE POSSIBILITÉ
D’EXPOSITION EXCESSIVE À L’ÉNERGIE MICRO-ONDE».
3. Comme pour la plupart des appareils de cuisson, une surveillance étroite est requise pour
réduire les risques d’incendie dans la cavité du four.

Si les matériaux à l’intérieur du four s’enflamment :
1. Gardez la porte du four fermée.
2. Éteignez le four et débranchez l’appareil.
3. Débranchez le cordon d’alimentation, coupez le courant électrique au niveau du tableau

de fusibles ou disjoncteurs.
4.  Évitez de trop cuire les aliments. Surveillez particulièrement l’appareil lorsque vous placez

des matériaux en papier, plastique ou autre matériau combustible à l’intérieur du four pour
faciliter la cuisson.

5.  N’utilisez pas la cavité du four à des fins de rangement. Ne rangez pas d’articles combustibles
tels que le pain, les biscuits, les produits en papier, etc. à l’intérieur du four.

6. Retirez les liens torsadés à fil métallique et les poignées en métal des récipients/sacs en
papier ou plastique avant de les placer dans le four.

DE SÉCURITÉ
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7. Ce four doit être mis à la terre. Branchez uniquement sur une prise de courant correctement 
mise à la terre. Voir «INSTALLATION DE MISE À LA TERRE».

8. Installez ou placez ce four uniquement conformément aux instructions d’installations fournies.
9. Certains produits tels que les œufs entiers, l’eau avec de l’huile ou du gras ouhermétiquement 

scellés risquent d’éclater et ne doivent donc pas être chauffés dans ce four.
10.  Utilisez cet appareil uniquement aux fins prévues telles que décrites dans ce guide.

N’utilisez pas de produits chimiques corrosifs ou vapeurs dans cet appareil. Ce four est
conçu exclusivement pour réchauffer ou faire cuire des aliments. Il n’est pas conçu pour
un usage commercial ou en laboratoire.

11. Comme pour tous les appareils, une surveillance étroite est de rigueur lorsque l’appareil
est utilisé par des enfants.

12.  N’utilisez pas ce produit s’il a un cordon ou une fiche endommagé(e), s’il ne fonctionne
pas correctement, s’il est tombé ou a été endommagé.

13.  Cet appareil ne doit être réparé que par des techniciens en entretien et réparation qualifiés.
Veuillez contacter le centre de service autorisé le plus proche pour une vérification, une
réparation ou un réglage.

14. Ne recouvrez et ne bloquez aucun évent du four.
15. N’entreposez et n’utilisez pas cet appareil à l’extérieur.
16.  N’utilisez pas ce produit près de l’eau, par exemple près d’un évier de cuisine, dans un

sous-sol humide, près d’une piscine ou emplacements similaires.
17. Ne plongez pas le cordon ou la fiche dans l’eau.
18. Gardez le cordon éloigné des surfaces chaudes.
19. Ne laissez pas le cordon pendre par-dessus le bord de la table ou du comptoir.
20.  Lorsque vous nettoyez la porte et les surfaces du four, n’utilisez que des savons ou détergents 

doux et non abrasifs appliqués avec une éponge ou un linge doux.

21.  Les liquides tels que l’eau, le café ou le thé peuvent être surchauffés au-delà du point
d’ébullition sans paraître bouillir. Des bulles ou une ébullition ne sont pas toujours visibles
lorsque le récipient est retiré du four à micro-ondes. CECI PEUT ENTRAÎNER LE DÉVERSEMENT 
DE LIQUIDE BOUILLANT LORSQUE LE RÉCIPIENT EST BOUGÉ OU UNE CUILLÈRE OU AUTRE
USTENSILE EST INSÉRÉ(E) DANS CE LIQUIDE EXTRÊMEMENT CHAUD.
(i) Ne surchauffez pas le liquide.
(ii) Remuez le liquide avant et lorsqu’il est à moitié chaud.
(iii) N’utilisez pas de récipients à parois droites et cols étroits.
(iv)  Après avoir chauffé, laissez le récipient dans le four à micro-ondes pendant quelques

instants avant de le retirer.
(v) Faites preuve d’une extrême prudence lorsque vous insérez une cuillère ou un autre

ustensile dans le récipient.

Avertissement important relatif aux consignes de sécurité Suite
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CONSERVEZ CES CONSIGNES
Pour réduire les risques de blessure corporelle

INSTALLATION DE MISE À LA TERRE
DANGER
Risque de choc électrique  Toucher certains des composants électriques peut causer des 
blessures corporelles graves ou la mort. Ne démontez pas l’appareil.

AVERTISSEMENT
Risque de choc électrique  Une mise à la terre incorrecte peut 
entraîner des chocs électriques. Ne branchez pas dans une prise 
avant que l’appareil ne soit correctement installé et mis à la terre.

Cet appareil doit être mis à la terre. En cas de court-circuit, la mise à la terre réduit le risque 
de choc électrique en fournissant un fil d’évacuation au courant électrique. Cet appareil est 
équipé d’un cordon doté d’un fil de mise à la terre avec une fiche de mise à la terre. La fiche 
doit être branchée dans une prise de courant qui est correctement installée et mise à la terre.
Veuillez consulter un électricien ou un préposé à l’entretien qualifié si vous ne comprenez pas 
entièrement les instructions de mise à la terre ou en cas de doute au sujet de la mise à la terre 
correcte de l’appareil. S’il s’avère nécessaire d’utiliser une rallonge, utilisez uniquement une 
rallonge à 3 fils dotée d’une fiche de mise à la terre à 3 broches et d’une prise à 3 fentes qui 
recevra la fiche de l’appareil.
1.  Un cordon d’alimentation court est fourni pour réduire les risques résultant d’un emmêlement 

ou d’une chute sur un cordon plus long.
2.  Des jeux de cordon et une rallonge plus longs sont fournis pour réduire les risques résultant

d’un emmêlement ou chute sur un cordon plus long.
3.  Si vous utilisez un cordon ou une rallonge long(ue) :

1)  Les caractéristiques électriques nominales marquées sur le cordon ou la rallonge doivent 
être au moins égales aux caractéristiques électriques nominales de l’appareil.

2)  La rallonge doit être composée d’un cordon à trois fils du type mis à la terre.
3)  Le cordon plus long doit être placé de façon à ce qu’il ne passe pas par-dessus le

revêtement de comptoir ou plateau de table où un enfant pourrait le tirer ou une
personne pourrait trébucher dessus par accident.

USTENSILES
Consultez les instructions dans la rubrique «Matériaux que vous pouvez utiliser ou à éviter dans 
un four à micro-ondes.» Il se peut que certains ustensiles non métalliques ne conviennent pas 
aux fours à micro-ondes. En cas de doute, vous pouvez tester l’ustensile en question en suivant 
la procédure suivante.
Test des ustensiles :
1.  Remplissez un récipient convenant au four à micro-ondes d’une tasse d’eau (250 ml) à côté 

de l’ustensile en question.
2. Faites cuire au niveau d’intensité le plus élevé pendant une minute.
3. Touchez l’ustensile avec précaution. Si l’ustensile vide est chaud, ne l’utilisez pas pour une
cuisson au four à micro-ondes.
4. Ne dépassez pas une minute de temps de cuisson.

ATTENTION
Risque de blessure corporelle. Les ustensiles fermés hermétiquement peuvent exploser. Les 
récipients fermés doivent être ouverts et les pochettes en plastique doivent être percées 
avant la cuisson.

Fiche (de mise 
à la terre) à trois 
broches
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MATÉRIAUX QUE VOUS POUVEZ UTILISER DANS UN FOUR À MICRO-ONDES
  

Plat brunisseur Suivez les instructions du fabricant.

Vaisselle Convenant aux fours à micro-ondes seulement. Suivez les instructions du 
fabricant. N’utilisez pas de plats fendus ou ébréchés.

Flacons en verre Retirez toujours le couvercle. Utilisez seulement pour chauffer les 
aliments jusqu’à ce qu’ils soient juste chauds. La plupart des flacons 
en verre ne résistent pas à la chaleur et peuvent se briser.

Verrerie Verrerie qui supporte la chaleur des fours uniquement. Assurez-vous 
qu’il n’y a pas de garniture métallique. N’utilisez pas de plats fendus 
ou ébréchés.

Sacs de cuisson 
au four

Suivez les instructions du fabricant. Ne fermez pas avec une attache 
en métal. Faites des fentes pour permettre à la vapeur de s’échapper.

Assiettes et tasses 
en papier

À utiliser pour la cuisson/réchauffer à court terme seulement. 
Ne laissez pas le four sans surveillance pendant la cuisson.

Serviettes 
en papier

À utiliser pour couvrir les aliments afin de les réchauffer et d’absorber le 
gras. À utiliser sous surveillance pour une cuisson rapide uniquement.

Papier parchemin À utiliser comme couvercle pour empêcher les éclaboussures ou 
comme enveloppe pour la cuisson à vapeur.

Le plastique Convenant aux fours à micro-ondes seulement. Suivez les instructions 
du fabricant. Doit être étiqueté «transparent aux micro-ondes». Certains 
récipients en plastique se ramollissent au fur et à mesure que les aliments 
à l’intérieur deviennent chauds. Les «Sacs de cuisson» et sacs en 
plastique hermétiquement fermés doivent être fendus, percés ou aérés 
tel qu’indiqué sur l’emballage.

Film étirable en 
plastique

Convenant aux fours à micro-ondes seulement. À utiliser pour couvrir les 
aliments pendant la cuisson afin qu’ils conservent leur humidité. Ne laissez 
pas le film étirable en plastique toucher les aliments.

Thermomètres Convenant aux fours à micro-ondes seulement (thermomètres à 
viande et sirop de sucre).

Papier ciré À utiliser comme couvercle pour empêcher les éclaboussures et 
conserver l’humidité.

MATÉRIAUX À ÉVITER DANS UN FOUR À MICRO-ONDES

Plateau 
en aluminium

Peut causer la production d’un arc électrique. Transférez les aliments 
dans un plat transparent aux micro-ondes.

Aliments emballés 
dans un carton avec 
poignée en métal

Peut causer la production d’un arc électrique. Transférez les aliments 
dans un plat transparent aux micro-ondes.

Ustensiles en métal 
ou garnis de métal

Le métal protège les aliments contre l’énergie micro-onde. La 
garniture en métal peut causer la production d’un arc électrique.

Liens torsadés en métal Peuvent causer la production d’un arc électrique et un incendie dans le four.

Sacs en papier Peuvent causer un incendie dans le four.

Mousse plastique La mousse plastique peut fondre ou contaminer le liquide qu’elle 
contient lorsqu’elle est exposée à une température élevée.

Le bois Le bois séchera lorsqu’il est utilisé dans le four à micro-ondes et peut 
se fendre ou se fissurer.

Remarques sur les ustensiles :

Remarques sur les ustensiles :
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INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE
Veillez à ce que le four soit toujours propre
1.   Nettoyer le hublot d’observation en verre, le panneau de porte interne et le devant du four.

 Pour obtenir le meilleur résultat et assurer le plus haut degré de sécurité, le panneau
de porte interne et la face avant du four doivent être exempts de toute accumulation
d’aliments ou graisse. Essuyez ces surfaces avec un détergent doux, rincez et séchez en
essuyant. N’utilisez jamais de poudres ou tampons abrasifs.

2.  Nettoyer le panneau de commande et les pièces en plastique.
 N’utilisez pas de détergent ou liquide vaporisé à concentration alcaline sur le panneau de 
commande et les pièces en plastique puisque cela pourrait endommager ces pièces.
Utilisez un chiffon sec (non trempé) pour nettoyer ces pièces.

3.  Nettoyer l’intérieur du four
 Après l’utilisation, veillez à nettoyer les déversements de liquide, les éclaboussures d’huile
et les débris d’aliments le plus rapidement possible. Si vous utilisez le four lorsqu’il est sale,
son efficacité est réduite, la saleté colle à la surface du four et peut causer des odeurs
désagréables. Nettoyez l’intérieur au moyen d’un linge trempé dans l’eau tiède avec un
détergent doux dissout, puis rincez le savon avec un linge humide.

ATTENTION
N’essuyez pas les sections en plastique et peintes du four avec de l’eau de javel, des diluants 
ou autres agents de nettoyage puisqu’ils pourraient dissoudre ces pièces ou les déformer.
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A) Panneau de commande
B) Hublot d’observation

MODÈLE : CADRAN CONTRÔLE
INSTALLATION DE VOTRE FOUR

Noms des pièces et accessoires du four
Retirez le four et tous les matériaux du carton et de la cavité du four. Votre four est équipé des 
accessoires suivants : 

UTILISATION :  
Panneau de commande et caractéristiques

Guide de cuisson :
Bagel, pain mollet, muffin, pâtisserie, tranche de tarte 
10 à 30 secondes

Hot dog, tranches de pizza, petit sandwiche
30 à 60 secondes

Boisson, soupe, gros sandwiche, popcorn 
(42,5 g [1,5 oz])
1 à 2 minutes

Casserole, ragoût, chili, popcorn de chaudrée 
(99 g [3,5 oz])
2 à 3 minutes

C) Porte
D) Système de verrouillage

de sécurité
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MODE D’EMPLOI

1. Instructions sur l’état d’attente
 Une fois que le four à micro-ondes est électrifié, le signal sonore retentit une fois et se met en
état d’attente.
(1) Lorsqu’il est électrifié pour la première fois, le programme se met directement en état d’attente.
(2) Une fois que la cuisson est terminée, le programme se met en état d’attente.
(3)  Pendant le processus de cuisson, si vous ouvrez la porte du four, le programme se remettra 

automatiquement en état d’attente et le temps de cuisson à zéro.

2. Cuisson au four à micro-ondes

(1)  En état d’attente, tournez directement «  » pour choisir le temps de cuisson. Et la
cuisson commencera automatiquement. La durée sera réglée entre 0:10 et 8h00.
L’intensité micro-onde par défaut est de 100 %. Lorsque vous réglez la durée, le voyant
correspondant s’illuminera.
 Par exemple, lorsque la durée est de 5 minutes, les voyants de A à R s’illumineront tous.

(2)  Une fois que la cuisson est terminée, le signal sonore retentira cinq fois et le four se remettra 
 en état d’attente. Pendant le processus de cuisson, si la porte est ouverte, le programme  
 se remet immédiatement en état d’attente et le voyant reviendra à «0».
Remarque :  La quantité des étapes requises pour le temps de réglage de l’interrupteur
de programmation est la suivante :

Durée de réglage :
De 0 à 1 minute 10 secondes

De 1 à 3 minutes 15 secondes

De 3 à 8 minutes 30 secondes

3. Fonction de rappel de la fin de cuisson
Lorsque la cuisson est terminée, le signal sonore retentira cinq fois pour vous indiquer que la
cuisson est terminée.

4. Autres caractéristiques
(1)  Le signal sonore retentira une fois à chaque fois que vous tournez le bouton.
(2)  Le signal sonore retentira une fois la première fois que vous tournez le bouton. Si vous

tournez sans faire de pause, le signal sonore ne retentira pas.
(3)  La lampe du four restera allumée tant que la porte du four est ouverte et l’alimentation

électrique est sous tension.

MODÈLE : CADRAN CONTRÔLE
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MODÈLE : COMMANDE DU PAVÉ TACTILE
INSTALLATION DE VOTRE FOUR

Noms des pièces et accessoires du four
Retirez le four et tous les matériaux du carton et de la cavité du four. Votre four est équipé des 
accessoires suivants : 

A) Panneau de commande
B) Hublot d’observation
C) Porte
D) Système de verrouillage de sécurité

UTILISATION :  
Panneau de commande 
et caractéristiques

(1)  Affichage DEL  - Les temps de cuisson,
le niveau d’intensité et le voyant de
fonctionnement sont affichés.

(2) Touche Power (puissance) - Choisissez le 
niveau d’intensité.

(3)  Touche X2 - Pour régler la cuisson à des
quantités doubles. La durée peut être
multipliée par deux.

(4)  Touche X3 - Pour régler la cuisson à des
quantités triples. La durée peut être
multipliée par trois.

(5)  Touche Memory (mémoire) - Pour entrer 
la puissance de sortie et le temps de
cuisson souhaités.

(6)  Touche Time (durée) - Pour choisir le
temps de cuisson souhaité.

(7)  Touche Start (début) - Pour lancer la
cuisson programmée.

(8)  Touche Stop (arrêt) - Pour annuler le
réglage, interrompre le processus de
réglage si vous avez fait une erreur ou
arrêter la cuisson avant que le processus 
de cuisson ne soit terminé.

(9)  Touche Chiffre - Pour déterminer
l’intensité et le temps de cuisson.
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MODE D’EMPLOI
Le signal sonore retentira une fois et «0:00» s’affichera une fois que le four est électrifié pour la 
première fois.
1. Cuisson au four à micro-ondes

1) En état d’attente, appuyez sur «POWER (puissance)», «PL10» s’affiche.
2) Appuyez sur les touches de chiffres entre 0 et 9 pour choisir le niveau d’intensité.

 Par exemple, si vous choisissez une intensité micro-onde de 60 %, appuyez sur «6», «PL6»
s’affiche.
L’intensité par défaut est de PL10 si vous ignorez cette étape.

3) Appuyez sur «TIME (durée)», «0:00» s’affiche.
4)  Appuyez sur les touches de chiffres entre 0 et 9 pour choisir le temps de cuisson.

 La durée maximum est de 30 minutes entre PL10 et PL7.
La durée maximum est de 60 minutes entre PL6 et PL0.

5) Appuyez sur «START (début)» pour lancer la cuisson. Remarque :
a.  Si la puissance de réglage est PL10, vous pouvez ignorer les étapes 1 et 2.
Commencez le programme directement à l’étape 3.
b.  Au cours du processus de programmation, si la touche «STOP (arrêt)» est appuyée ou si 

l’appareil ne fonctionne pas  pendant une minute, le réglage sera annulé.

11 NIVEAUX D’INTENSITÉ SONT DISPONIBLES

NIVEAU 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1 0

INTENSITÉ 100 % 90% 80 % 70 % 60 % 50 % 40 % 30 % 20 % 10 % 0 %

AFFICHAGE PL10 PL9 PL8 PL7 PL6 PL5 PL4 PL3 PL2 PL1 PL0

2. Cuisson rapide
1)  En état d’attente, appuyez directement sur la touche «TIME (durée)», «0:00» s’affiche.

 Appuyez sur les touches de chiffres entre 0 et 9 pour choisir le temps de cuisson. L’intensité 
par défaut est de 100 %. La durée maximum est de 30 minutes. Une fois que vous avez
réglé la durée, appuyez sur «START (début)» pour lancer la cuisson.

2)  Dans l’état d’attente, appuyez sur «START (début)» pour commencer la cuisson avec
30 secondes à 100 % d’intensité. À chaque fois que vous appuyez sur ce même bouton,
30 secondes seront ajoutées.

 La durée maximum est de 30 minutes.

Remarque :
a.  Au cours de la cuisson, y compris à étapes multiples, appuyez sur «START (début)» pour

augmenter le temps de cuisson et l’intensité ne changera pas.
b.  Si vous utilisez un programme en mémoire, appuyez sur «START (début)» pour augmenter la

durée. Et le programme ne changera pas.

3. Cuisson à étapes multiples
 Vous pouvez régler un maximum de deux étapes. Le signal sonore retentira une fois après chaque
étape et l’étape suivante commencera. Vous pouvez régler un maximum de deux étapes.

MODÈLE : COMMANDE DU PAVÉ TACTILE
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Remarque : La fonction Mémoire ne peut pas être réglée comme l’une des étapes.
Exemple : Si vous souhaitez faire cuire les aliments avec une intensité à 70 % pendant 5 minutes, 
et ensuite à une intensité de 50 % pendant 7 minutes,  procédez comme suit :

(1) En état d’attente, appuyez une fois sur «POWER (puissance)», «PL10» s’affiche.
(2) Appuyez sur «7» pour choisir une intensité de micro-ondes à 70 % et «PL7» s’affiche.
(3) Appuyez sur «TIME (durée)», «0:00» s’affiche.
(4) Appuyez sur «5», «0» et «0» pour entrer le temps de cuisson.
(5) Appuyez une fois sur «POWER (puissance)».
(6) Appuyez sur «5» pour choisir une intensité de micro-ondes à 50 % et «PL5» s’affiche.
(7) Appuyez sur «TIME (durée)», «0:00» s’affiche.
(8) Appuyez sur «7», «0» et «0» pour entrer le temps de cuisson.
(9) Appuyez sur «START (début)» pour lancer la cuisson.

Remarque : si une étape a l’intensité PL10, appuyez directement sur «TIME (durée)», puis 
appuyez sur les touches de chiffres pour saisir le temps de cuisson.

4. Fonction Mémoire
(1)  Appuyez sur les touches de chiffres entre 0 et 9 pour choisir le programme en mémoire.

L’écran DEL affichera 0,1,2,3...9.
(2) Si le programme est réglé, appuyez sur «POWER (puissance)» pour l’utiliser. Sinon,  continuez

pour régler le programme. Vous ne pouvez régler qu’une ou deux étapes.
(3)  Une fois que vous avez fini de régler, appuyez sur «MEMORY (mémoire)» pour enregistrer

le programme et revenir aux états d’attente. Si vous appuyez sur «START (début)», le
programme réglé est enregistré et utilisé.
Exemple : Pour régler le programme suivant comme mémoire 3.

 Pour faire cuire les aliments à une intensité de 80 % pendant 3 minutes et 
20 secondes, puis à une intensité de 90 % pendant 5 minutes et 40 secondes.

Les étapes sont les suivantes :
a. En état d’attente, appuyez directement sur «MEMORY (mémoire)», «0:00» s’affiche.
b. Appuyez sur «3» et enregistrez comme mémoire 3.
c. Appuyez sur «POWER (puissance)», «PL10» s’affiche.
d. Appuyez sur «8» pour choisir une intensité de micro-ondes à 80 %. «PL8» s’affiche.
e. Appuyez sur «TIME (durée)», «0:00» s’affiche.
f. Appuyez sur «3», «2» ou «0» pour choisir le temps de cuisson.
g. Appuyez sur «POWER (puissance)», «PL10» s’affiche.
h. Appuyez sur «9» pour choisir une intensité de micro-ondes à 90 %. «PL9» s’affiche.
i. Appuyez sur «TIME (durée)», «0:00» s’affiche.
j. Appuyez sur «5», «4» ou «0» pour choisir le temps de cuisson.
k. Appuyez sur «MEMORY (mémoire)» pour enregistrer le réglage au numéro 3.

Ou appuyez sur «START (début)» pour lancer la cuisson et enregistrer le programme
au numéro 3.

Remarque : (1) Le programme conservera tous les temps de cuisson si l’électricité est coupée.
(2) Si vous souhaitez modifier le programme, répétez les étapes ci-dessus pour

re-régler et enregistrer.

MODÈLE : COMMANDE DU PAVÉ TACTILE
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5. Fonction pour quantités multiples
1) En état d’attente, appuyez sur «X2», «2» s’affichera.
(2) Appuyez sur les touches de chiffres entre 0 et 9 pour lancer la fonction Mémoire.

 Le temps de cuisson du programme enregistré sera le double (X2) ou le triple (X3) du
temps précédent.
Par exemple :
 Le programme précédent faisait : cuire les aliments avec une intensité à 80 % pendant
3 minutes et 20 secondes, puis à une intensité de 90 % pendant 5 minutes et 30 secondes. 
Désormais, le programme fera : cuire les aliments à une intensité de 80 % pendant
6 minutes et 40 secondes, puis à une intensité de 90 % pendant 11 minutes.

Remarque : Si vous appuyez sur «X2» ou «X3» et que le temps dépasse la durée maximum, le 
four ne peut commencer la cuisson et le signal sonore retentira une fois.

6. Fonction de verrouillage pour les enfants
Verrou :  En état d’attente, appuyez sur «STOP (arrêt)» pendant 3 secondes, vous entendrez un 

long «signal sonore» qui indique la mise en marche du verrouillage pour les enfants et 
l’écran affichera « ».

Désactiver le verrou :  En état d’attente, appuyez sur «STOP (arrêt)» pendant 3 secondes, 
vous entendrez un long «signal sonore» qui indique que le verrou est 
désactivé.

7. Fonction d’interrogation
1)  Pendant les étapes de cuisson du four à micro-ondes, appuyez sur «POWER (puissance)»,

l’intensité actuelle sera affichée pendant 3 secondes.
2)  Vérification de l’état de la mémoire : pendant la vérification, il faut garder la porte du four

ouverte.
 Si une seule étape est enregistrée, appuyer sur les touches de chiffres entre 0 et 9 affichera
le niveau d’intensité pendant 3 secondes, puis le temps de cuisson pendant 3 secondes.
 Si deux étapes sont enregistrées, appuyer sur les touches de chiffres entre 0 et 9 affichera
le niveau d’intensité de la première étape pendant 3 secondes, puis le temps de cuisson
pendant 3 secondes. Le niveau d’intensité et la durée de la seconde étape seront alors
affichés.

8. Fonction de rappel de la fin de cuisson
Lorsque la cuisson est terminée, vous entendrez 5 signaux sonores qui vous le rappelleront.

9. Caractéristiques de l’affichage
(1) En état d’attente, l’écran DEL affichera l’horloge et « : » clignotera.
(2) En état de réglage de fonction, l’écran DEL affichera le réglage pertinent.
(3) En état d’utilisation et de suspension, l’écran DEL affichera le temps de cuisson restant.

MODÈLE : COMMANDE DU PAVÉ TACTILE
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INSTALLATION SUR UN REVÊTEMENT DE COMPTOIR
Retirez tous les matériaux d’emballage et les accessoires. Examinez le four pour vérifier 
l’absence de dommages tels que des bosses ou une porte cassée. N’installez pas le four s’il 
est endommagé.

Armoire : Retirez toute pellicule protectrice de la surface de l’armoire du four.
Ne retirez pas le couvercle en mica marron clair qui est attaché à la cavité du four pour 
protéger le magnétron.

INSTALLATION
1.  Choisissez une surface plane qui fournit suffisamment d’espace ouvert pour la prise et/ou

sortie d’air des évents.

  Un dégagement minimum de 7,5 cm (3,0 po) est requis entre le four et tout mur adjacent. 
Un côté doit être ouvert.
1. Laissez un dégagement minimum de 30 cm (12 po) au-dessus du four.
2. Ne retirez pas les pieds du bas du four.
3. Bloquer les ouvertures de prise et/ou sortie d’air peut endommager le four.
4.  Placez le four le plus loin possible des radios et télévisions. L’utilisation du four à micro-ondes

peut brouiller la réception de votre radio ou télévision.
2. Branchez votre four dans une prise résidentielle standard. Assurez-vous que la tension et la

fréquence sont les mêmes que la tension et la fréquence nominales figurant sur l’étiquette.

AVERTISSEMENT : N’installez pas le four au-dessus de la surface de cuisson d’une cuisinière 
ou autre appareil qui produit la chaleur. Installer le four près ou au-dessus d’une source de 
chaleur peut l’endommager et annulera la garantie.
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PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION POSSIBLE
Le four ne se 
met pas en 
marche

a.  Le cordon d’alimentation du four
n’est pas branché.

b. La porte est ouverte.
c. Le mauvais fonctionnement est réglé.

a. Branchez dans la prise.
b.  Fermez la porte et essayez à

nouveau.
c. Vérifiez les instructions.

Production 
d’arc électrique 
ou formation 
d’étincelles

a.  Des matériaux à éviter dans un four
à micro-ondes ont été utilisés.

b.  Le four marche à vide.
c.  Des aliments renversés sont présents

dans la cavité.

a.  Utilisez uniquement
une batterie de cuisine
convenant aux fours à
micro-ondes.

b.  N’utilisez pas avec un four
vide.

c.  Nettoyez la cavité avec une
serviette mouillée.

Aliments cuits 
de manière non 
uniforme

a.  Des matériaux à éviter dans un four
à micro-ondes ont été utilisés.

b.  Les aliments ne sont pas
complètement décongelés.

c.  La durée de cuisson et l’intensité ne
sont pas correctes.

d.  Les aliments ne sont pas tournés ou
touillés.

a.  Utilisez uniquement
une batterie de cuisine
convenant aux fours à
micro-ondes.

b.  Décongelez complètement
les aliments.

c.  Utilisez la durée de cuisson
et le niveau d’intensité
corrects.

d. Tournez ou touillez les aliments.

Aliments 
trop cuits

La durée de cuisson et le niveau 
d’intensité ne sont pas corrects.

Utilisez la durée de cuisson et 
le niveau d’intensité corrects.

Aliments 
insuffisamment 
cuits

a.  Des matériaux à éviter dans un four
à micro-ondes ont été utilisés.

b.  Les aliments ne sont pas
complètement décongelés.

c.  Les ouvertures de ventilation du four
sont bloquées.

d.  La durée de cuisson et le niveau
d’intensité ne sont pas corrects.

a.  Utilisez uniquement
une batterie de cuisine
convenant aux fours à
micro-ondes.

b.  Décongelez complètement
les aliments.

c.  Vérifiez que les ouvertures
de ventilation du four ne
sont pas bloquées.

d.  Utilisez la durée de cuisson
et le niveau d’intensité
corrects.

Décongélation  
incorrecte

a.  Des matériaux à éviter dans un four
à micro-ondes ont été utilisés.

b.  La durée de cuisson et le niveau
d’intensité ne sont pas corrects.

c.  Les aliments ne sont pas tournés ou
touillés.

a.  Utilisez uniquement
une batterie de cuisine
convenant aux fours à
micro-ondes.

b.  Utilisez la durée de cuisson
et le niveau d’intensité
corrects.

c.  Tournez ou touillez les
aliments.

ENTRETIEN
Dépannage
Identifiez le problème en utilisant le tableau ci-dessous et essayez les solutions pour chaque 
problème. Si le four à micro-ondes ne fonctionne toujours pas correctement, contactez le 
centre de service autorisé le plus proche.
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PRECAUCIONES PARA EVITAR POSIBLE EXPOSICIÓN 
A EXCESIVA ENERGÍA DE MICROONDAS
(a)  No trates de usar este horno con la puerta abierta, pues pudiera exponerse a daños

por la energía de microondas.  Es importante no romper ni alterar los mecanismos de
seguridad.

(b)  No coloques ningún objeto entre la parte frontal del horno y la puerta ni permitas que se
acumule suciedad o residuos de productos de limpieza en las superficies de sellado.

(c)  No uses el horno si está dañado.  Es particularmente importante que la puerta del horno
cierre adecuadamente y que no estén dañadas ninguna de las siguientes partes:
1. PUERTA (curvada)
2. BISAGRAS Y PESTILLOS (rotos o flojos)
3. SELLOS DE LA PUERTA Y SUPERFICIE DE SELLADO

(d)  El horno no debe ajustarse ni repararse por nadie, salvo por personal de servicio
apropiadamente calificado.

APÉNDICE
Si el equipo no se mantiene en buen estado de limpieza, su superficie puede deteriorarse al 
punto de afectar el tiempo de vida útil del aparato y conducir a situaciones peligrosas.

ESPECIFICACIONES
Modelo: CONTROL DE MARCACIÓN
Voltaje nominal: 120 V ~ 60 Hz

Potencia nominal de entrada (Microondas): 1500 W

Potencia nominal de salida (Microondas):  1000 W

Capacidad del horno: 1.0 pies³ (0.03 m³)

Dimensiones exteriores (ANxALxPROF): 51.1 cm x 31.1 cm x 41.7 cm

Peso neto: Aprox. 14.7 kg

Modelo: 
Voltaje nominal: 120 V ~ 60 Hz, 230V ~ 50 Hz, 220 V ~ 60 Hz

Potencia nominal de entrada (Microondas):

Potencia nominal de salida (Microondas):  1000 W

Capacidad del horno: 1.0 pies³ (0.03 m³)

Dimensiones exteriores (ANxALxPROF): 51.1 cm x 31.1 cm x 41.7 cm

Peso neto: Aprox. 14.7 kg

CONTROL TÁCTIL

 
1500W   1550WI
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SEGURIDAD
1. El horno debe estar sobre una superficie nivelada.
2. Con Direct Access Popcorn usa sólo bolsas del tamaño especificado
3.   El horno posee varios interruptores de seguridad incorporados para garantizar que

la electricidad permanezca apagada cuando la puerta está abierta. No alteres los
interruptores.

4.  No pongas a funcionar el microondas vacío. Usar el horno sin alimentos o con alimentos
extremadamente bajos en humedad puede causar incendios, carbonización o chispas.

5.  No calientes botellas ni comida para bebé en el horno de microondas. Podría producirse
un calentamiento no uniforme y causar lesiones físicas.

6. No calientes envases de cuello estrecho, como botellas de almíbar.
7. No intentes freír con aceite en tu horno de microondas.
8.  No trates usar este horno de microondas para procesar alimentos en conserva, pues resulta 

imposible saber si todo el contenido del envase ha alcanzado la temperatura de ebullición. 

9.  Para evitarte quemaduras y que las bebidas y líquidos calientes se derramen al hervir
demasiado, revuelve el líquido antes de colocar el recipiente en el horno y nuevamente
cuando haya transcurrido la mitad del tiempo de cocción. Déjalo reposar en el horno por
poco tiempo y revuélvelo otra vez antes de sacar el recipiente.

10.  Ten cuidado al cocinar alimentos en el horno de microondas para evitar quemaduras
debido a la cocción excesiva.

11.  Cuando el electrodoméstico se usa en el modo combinado, los niños sólo deben usar el
horno bajo supervisión de un adulto, debido a las temperaturas que se generan.

12.  No mantener el horno limpio puede conducir a un deterioro que perjudique la vida útil del 
electrodoméstico y a la posibilidad de provocar una situación peligrosa.

PARA LA SEGURIDAD
Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica, lesiones o exposición a excesiva 

energía de microondas del horno, cumple con las siguientes precauciones básicas al usar 

tu equipo:

1. Lee todas las instrucciones antes de usar el producto.

2. Lee y sigue las especificaciones: “PRECAUCIONES PARA EVITAR UNA POSIBLE EXPOSICIÓN A
EXCESIVA ENERGÍA DE MICROONDAS”.
3. Al igual que en casi todos los equipos de cocina, se requiere la atenta supervisión para

reducir el riesgo de un incendio en la cavidad del horno.

Si los materiales dentro del horno se inflaman:
1. Mantén la puerta del horno cerrada.

2. Apaga y desenchufa el equipo.

3. Desconecta el cable eléctrico y apaga la electricidad en el panel de cortacircuitos o fusibles.

4.  No cocines en exceso los alimentos. Presta cuidadosa atención al equipo cuando coloques 

dentro del horno papel, plástico u otro material inflamable para facilitar la cocción.

5.  No uses la cavidad del horno para almacenar. No almacenes dentro del horno artículos

inflamables como pan, galletas, productos de papel, etc.

AVISO SOBRE INSTRUCCIONES IMPORTANTES
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IMPORTANTES INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

6.  Retira las ataduras de alambre y asas metálicas de los envases/bolsas de papel o plástico
antes de colocarlos dentro del horno.

7.  Este horno tiene que estar conectado a tierra. Conéctalo sólo a tomacorrientes con

conexión apropiada a tierra. Consulta  “INSTRUCCIONES PARA CONECTAR A TIERRA”.

8. Instala o ubica este horno sólo siguiendo las instrucciones de instalación incluidas.

9.  Productos sellados y otros como huevos, agua con aceite o grasa, pueden explotar y, por

tanto, no deben calentarse en este horno.

10.  Usa este electrodoméstico sólo de la manera que se describe en este manual. No uses

vapores ni productos químicos corrosivos en este electrodoméstico. Este horno está

específicamente diseñado para calentar o cocinar alimentos. No está diseñado para uso

industrial ni en laboratorios.

11. Al igual que en casi todos los electrodomésticos, es necesaria la supervisión cercana al

ser usado por niños.

12.  No uses este horno si su cable o enchufe están dañados, si no funciona correctamente o

si sufrió una caída o daños.

13.  Este electrodoméstico debe recibir mantenimiento sólo por técnicos calificados en el

servicio. Ponte en contacto con el centro de mantenimiento autorizado más cercano

para que lo revisen, reparen o ajusten.

14. No cubras ni bloquees ninguno de los conductos de ventilación del horno.

15. No almacenes ni uses este equipo al aire libre.

16.  No uses este horno cerca del agua, por ejemplo: cerca de un fregadero, en un sótano

húmedo, próximo a una piscina o en lugares similares.

17. No sumerjas el cable ni el enchufe en agua.

18. Mantén el cable lejos de superficies calientes.

19. No dejes que el cable cuelgue del borde de una mesa o mostrador.

20.  Al limpiar la puerta y la superficie del horno, usa sólo jabón o detergente suave, no

abrasivo, aplicado con una esponja o paño suave.
21.  Líquidos como agua, café o té pueden sobrecalentarse más allá del punto de ebullición

sin dar indicios de que hierven. Al retirarse el envase del horno de microondas, no siempre

se aprecian burbujas o señales de que el líquido hierve. ESTO PUEDE PROVOCAR QUE

LÍQUIDOS MUY CALIENTES HIERVAN REPENTINAMENTE AL MOVERSE EL ENVASE O INSERTARSE

UNA CUCHARA U OTRO UTENSILIO DENTRO DEL LÍQUIDO.

(i) No calientes demasiado el líquido.

(ii) Revuelve el líquido antes de calentar y después de transcurrir la mitad del tiempo para

calentarlo.

(iii) No uses recipientes de lados rectos con cuellos estrechos.

(iv)  Después de calentar, deja el recipiente en el horno por un breve tiempo antes de

sacarlo.

(v) Ten mucho cuidado al insertar una cuchara u otro utensilio dentro del recipiente.

ADVERTENCIA
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GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES
Para reducir el riesgo de lesiones personales

INSTALACIÓN DE LA CONEXIÓN A TIERRA
PELIGRO
Riesgo de descarga eléctrica: Tocar algunos de los componentes internos puede causar serias 
lesiones personales o la muerte. No desarmes este electrodoméstico.

ADVERTENCIA
Riesgo de descarga eléctrica: Una conexión a tierra inapropiada 
podría resultar en descarga eléctrica. No enchufes en un 
tomacorriente hasta que el electrodoméstico esté bien instalado 
y conectado a tierra.

Este electrodoméstico tiene que conectarse a tierra. En caso de un cortocircuito, la conexión 
a tierra reduce el riesgo de descargas eléctricas al ofrecer un conductor de escape a la 
corriente eléctrica. Este electrodoméstico tiene un cable con conductor a tierra y enchufe 
con terminal a tierra. El enchufe tiene que conectarse a un tomacorriente que esté bien 
instalado y conectado a tierra.
Consulta a un electricista calificado o técnico de mantenimiento si no entiendes bien las 
instrucciones de conexión a tierra o tienes dudas de que el electrodoméstico esté bien 
conectado a tierra. Si es necesario usar una extensión eléctrica, usa sólo una de 3 alambres 
con enchufe de 3 clavijas para conexión a tierra y un receptáculo de 3 ranuras donde pueda 
conectarse el enchufe en el electrodoméstico.
1.  Se incluye un cable corto de suministro eléctrico para reducir las probabilidades de

enredarse o tropezar con un cable más largo.
2.  Se incluye una extensión eléctrica o juego de cables de suministro de electricidad más

largos para reducir las probabilidades de enredarse o tropezar con un cable más largo.
3.  Si se usa una extensión eléctrica o un juego de cables de suministro de electricidad largos:

1)   La clasificación eléctrica marcada en el cable o en la extensión eléctrica debe ser por
lo menos igual al valor de la clasificación eléctrica del electrodoméstico.

2)  La extensión eléctrica tiene que ser del tipo de 3 alambres con conexión a tierra.
3)  Se debe colocar el cable de tal manera que no descanse sobre el mostrador

ni sobre la mesa, ni donde pueda ser halado por niños o se pueda tropezar con él
accidentalmente.

UTENSILIOS
Consulta las instrucciones en “Materiales que puedes usar en horno de microondas o que 
deben evitarse en él”. Puede haber algunos utensilios no metálicos que no son aptos para el 
horno de microondas. Si tienes alguna duda, puedes probar el utensilio en cuestión siguiendo 
el procedimiento siguiente.
Prueba de utensilio:
1.  Llena un recipiente apto para horno de microondas con 1 taza de agua fría (250 ml) junto

con el utensilio en cuestión.
2. Cocina a máxima potencia durante 1 minuto.
3. Toca el utensilio con cuidado. Si el utensilio vacío está tibio, no lo uses en el horno de

microondas.
4. o no pases de 1 minuto en el tiempo de cocción.

PRECAUCIÓN
Peligro de lesión personal: Los utensilios cerrados herméticamente pueden explotar. 
Los recipientes cerrados deben abrirse y las bolsas de plástico perforarse antes de cocinar.

Enchufe de tres 
clavijas (para 
conexión a tierra)
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MATERIALES QUE PUEDES USAR EN EL HORNO DE MICROONDAS

Plato para dorar Sigue las instrucciones del fabricante.

Cubiertos y vajilla Sólo aquellos aptos para horno de microondas. Sigue las instrucciones 
del fabricante. No uses platos astillados ni con grietas.

Jarras de vidrio Siempre retira la tapa. Usar sólo para calentar alimentos hasta que 
estén tibios. La mayoría de las jarras de vidrio no son resistentes al 
calor y pueden romperse.

Cristalería Sólo cristalería apta para horno de microondas. Asegúrate de que no 
tengan bordes metálicos. No uses platos astillados ni con grietas.

Calentamiento 
excesivo de bolsas

Sigue las instrucciones del fabricante. No cierres con amarres 
metálicos. Haz hendiduras para permitir que el vapor salga.

Tazas y platos 
de papel

Usar sólo para calentar/cocinar durante poco tiempo. 
No descuides el horno mientras cocinas.

Toallas de papel Usar para cubrir los alimentos y absorber la grasa. Usar con supervisión 
sólo durante un tiempo breve de cocción.

Papel pergamino Usar como cubierta para evitar salpicaduras o como envoltura para 
cocinar al vapor.

Plástico Sólo aquellos aptos para horno de microondas. Sigue las instrucciones 
del fabricante. Debe estar etiquetado como “Apto para horno de 
microondas”. Algunos envases de plástico se ablandan al calentarse el 
alimento en su interior. Las bolsas “para hervir” y de plástico bien cerradas 
deben abrirse, perforarse o agujerearse según las instrucciones del paquete.

Envoltura de plástico Sólo aquellos aptos para horno de microondas. Usar para cubrir los 
alimentos al cocinarse, a fin de que retengan la humedad. No dejes 
que la envoltura de plástico toque el alimento.

Termómetros Sólo los aptos para horno de microondas (termómetros para carne y 
dulces).

Papel de cera Usar como cubierta para evitar salpicaduras y retener la humedad.

MATERIALES QUE DEBES EVITAR EN UN HORNO DE MICROONDAS

Bandeja de aluminio Puede causar chispas eléctricas. Transferir los alimentos al plato apto 
para horno de microondas.

Caja de cartón 
para alimentos con 
asa de metal

Puede causar chispas eléctricas. Transferir los alimentos al plato apto 
para horno de microondas.

Utensilios metálicos o 
con bordes metálicos

El metal protege los alimentos contra la energía de microondas. 
Los bordes de metal pueden causar chispas eléctricas.

Amarres metálicos Pueden causar chispas eléctricas y provocar un incendio en el horno.

Bolsas de papel Pueden causar un incendio en el horno.

Porexpán Al exponerse a altas temperaturas, el porexpán puede derretirse 
o contaminar el líquido que contiene.

Madera La madera puede resecarse al usarse en el horno de microondas, 
así como rajarse o quebrarse.

Observaciones sobre los utensilios:

Observaciones sobre los utensilios:
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INSTRUCCIONES PARA LA LIMPIEZA
Mantén el horno siempre limpio
1.   Cómo limpiar la ventanilla de vidrio, el panel interior de la puerta y la parte frontal del horno.

 Para mejor desempeño y mantener alto nivel de seguridad, el panel interior de la puerta
y la parte frontal del horno deben mantenerse libres de residuos de alimentos y de grasa
acumulada. Limpia estas partes con un detergente suave; enjuaga y seca. Nunca uses
almohadillas ni polvos abrasivos.

2.  Cómo limpiar el panel de control y las partes de plástico.
 No apliques detergente ni aerosol líquido alcalino en el panel de control ni en las partes
de plástico, pues esto pudiera dañarlos.
Usa un paño seco (nunca mojado) para limpiar estas partes.

3.  Cómo limpiar la parte interior del horno
 Después de usar asegúrate de limpiar lo antes posible los derrames de líquido, las
salpicaduras de aceite y los residuos de alimentos. Si el horno está sucio, disminuye su
eficiencia, la suciedad se adhiere a su superficie y pudiera causar mal olor. Limpia el
interior con un paño bien mojado en agua tibia y detergente suave disuelto; enseguida
enjuaga con un paño húmedo.

PRECAUCIÓN
No limpies las secciones plásticas y pintadas del horno con blanqueador, disolventes u 
otros agentes limpiadores, ya que esto pudiera provocar que dichas partes se disuelvan 
o deformen.
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A) Panel de control
B) Ventanilla de observación

CÓMO CONFIGURAR TU HORNO

Nombres de los accesorios y piezas del horno
Saca el horno y todos los materiales de la caja de cartón y de la cavidad del horno. Tu horno 
viene con los siguientes accesorios:

MODELO: CONTROL DE MARCACIÓN

FUNCIONAMIENTO:  
Panel de control y funciones

Guía para cocinar:
Bagel, panecillo, panque, pastel, porción de tarta 
De 10 a 30 segundos

Perro caliente, porción de pizza, sándwich pequeño
De 30 a 60 segundos

Bebidas, sopa, sándwich grande, palomitas de maíz (1.5 Oz)
De 1 a 2 minutos

Guisado, estofado, crema de palomitas de maíz (3.5 Oz)
De 2 a 3 minutos

C) Ensamblaje de la puerta
D) Sistema de bloqueo de

seguridad

INSTRUCCIONES
Con la puerta cerrada, pon el temporizador en el 
tiempo deseado. El horno comenzará a funcionar 
inmediatamente. 

Al abrir la puerta en medio del funcionamiento, la uni-
dad se apagará y el programa quedará cancelado.
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INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

1. Instrucciones en modo de espera:
 Cuando el horno de microondas tiene electricidad, sonará el timbre una vez y el equipo
entrará en modo de espera.
(1) Al recibir electricidad por primera vez, el programa entra directamente en modo de espera.
(2) Después de terminar de cocinar, el programa entra en modo de espera.
(3)  Durante el proceso de cocción, si abres la puerta del horno, el programa regresará

automáticamente al modo de espera y el tiempo de cocción a cero.

2. Cómo cocinar en el horno de microondas

(1) En el modo de espera, gira “  “ directamente para seleccionar el tiempo de cocción.
El horno comenzará a cocinar inmediatamente. La configuración del tiempo será de
0:10 a 8:00. La potencia predeterminada del horno de microondas es 100%. Al establecer 
el tiempo, el indicador de respuesta se iluminará.
Por ejemplo, cuando el tiempo es 5 minutos, el indicador desde A hasta R se iluminará
completamente.

(2) Al terminar de cocinar, el timbre sonará cinco veces y el horno regresará al modo de
espera. Durante el proceso de cocción, si se abre la puerta y el programa regresa al
modo de espera inmediatamente, el indicador regresa a “0”.
 Nota:  las cantidades por paso para ajustar el tiempo del interruptor del código son las
siguientes:

Tiempo de ajuste:
De 0 a 1 minuto 10 segundos

De 1 a 3 minutos 15 segundos

De 3 a 8 minutos 30 segundos

3. Función para recordar que se terminó de cocinar
Al terminar de cocinar, el timbre sonará cinco veces para hacértelo saber.

4. Otras especificaciones
(1) E l timbre sonará una vez cada vez que gires la perilla.
(2)  El timbre sonará una vez cuando se gire la perilla por primera vez. Si no hay pausas al

girar, el timbre no sonará.
(3)  La luz del horno permanecerá encendida todo el tiempo si se abre la puerta del horno

y está conectado a la electricidad.

MODELO: CONTROL DE MARCACIÓN
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CÓMO CONFIGURAR TU HORNO

Nombres de los accesorios y piezas del horno
Saca el horno y todos los materiales de la caja de cartón y de la cavidad del horno. Tu horno 
viene con los siguientes accesorios:

MODELO: CONTROL TÁCTIL

A) Panel de control
B) Ventanilla de observación
C) Ensamblaje de la puerta
D) Sistema de bloqueo de seguridad

FUNCIONAMIENTO:  
Panel de control y funciones

(1) Pantalla LED - Se muestran el tiempo
de cocción, el nivel de potencia y el
indicador de función.

(2) Tecla de potencia - Elige el nivel de potencia.
(3)  Tecla X2 - Para duplicar la configuración

de cocción. El tiempo puede ser el
doble del anterior.

(4)  Tecla X3 - Para triplicar la configuración
de cocción. El tiempo puede ser el
triple del anterior.

(5) Tecla de memoria - Para ingresar el
tiempo de cocción y la potencia de
salida deseada.

(6)  Tecla de tiempo - Para elegir el tiempo
de cocción deseado.

(7)  Tecla de comienzo - Para iniciar la
cocción programada.

(8) Tecla de terminación - Para cancelar la
configuración, interrumpir el proceso al
cometerse un error o detener la cocción
antes de completar el proceso.

(9)  Tecla de número - Para determinar
potencia y tiempo de cocción.
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INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Al recibir el horno electricidad por primera vez, sonará una vez el timbre y la pantalla indicará  “0:00”.
1. Cómo cocinar en el horno de microondas

1) En modo de espera, presiona “POWER” (POTENCIA) y aparecerá “PL10”.
2) Presiona las teclas de números 0-9 para seleccionar el nivel de potencia.

 Por ejemplo, para elegir 60% de potencia del horno de microondas,
presiona “6” y aparecerá “PL6”.
La potencia predeterminada es PL10 si se ignora este paso.

3) Presiona “TIME” (TIEMPO) y aparecerá “0:00”.
4)   Presiona las teclas de números 0-9 para elegir el tiempo de cocción.

 El tiempo máximo es de 30 minutos entre PL10 y PL7.
El tiempo máximo es de 60 minutos entre PL6 y PL0.

5) Presiona “START” (COMIENZO) para comenzar a cocinar. Nota:
a.  Si la configuración de potencia es PL10, se pueden ignorar los pasos 1 y 2.
Y comenzar el programa directamente con el paso 3.
b.  Durante el proceso de configuración de programa, si se presiona la tecla “STOP”

(DETENER), o no se realiza ninguna acción en un minuto, la configuración se cancela.

11 NIVELES DE POTENCIA DISPONIBLES

NIVEL 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1 0

POTENCIA 100% 90% 80% 70% 60% 50% 40% 30% 20% 10% 0%

PANTALLA PL10 PL9 PL8 PL7 PL6 PL5 PL4 PL3 PL2 PL1 PL0

2. Cocción rápida
1)  En modo de espera, presiona directamente la tecla “ TIME“ y aparecerá “0:00”.

 Presiona las teclas de números 0-9 para ingresar el tiempo de cocción. La potencia
predeterminada es 100%. El tiempo máximo es de 30 minutos. Después de configurar el
tiempo, presiona “START” (COMIENZO) para comenzar a cocinar.

2)  En modo de espera, presiona “START” (COMIENZO) para empezar a cocinar por 30
segundos a 100% de potencia. Cada vez que presiones el botón se incrementará el
tiempo en 30 segundos.

El tiempo máximo es de 30 minutos.

Nota:
a.  Durante la cocción, incluyendo en fases múltiples, presiona “START” (COMIENZO) para

incrementar el tiempo de cocción y la potencia no cambiará.
b.  Si se opera con el procedimiento de memoria, presiona “START” (COMIENZO) para

incrementar el tiempo. Y el programa no cambiará.

3. Cocción en fases múltiples
 Se pueden establecer dos fases como máximo. El timbre sonará una vez después de
concluir una fase, y comenzará la siguiente. Se pueden establecer 2 fases como máximo.

MODELO: CONTROL TÁCTIL
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Nota: La función de memoria no puede establecerse como una de las fases.
Ejemplo: Si necesitas cocinar los alimentos con el 70% de potencia del horno de microondas 
durante 5 minutos, y después cocinar con 50% de potencia durante 7 minutos. Los pasos son 
como sigue:

(1) En modo de espera, presiona la tecla “POWER” (POTENCIA) una vez y aparecerá “PL10”.
(2) Presiona “7” para elegir 70% de potencia del horno de microondas y aparecerá “PL7”.
(3) Presiona “TIME” (TIEMPO) y aparecerá “0:00”.
(4) Presiona las teclas “5”, “0”, “0” para ingresar el tiempo de cocción.
(5) Presiona una sola vez la tecla “POWER” (POTENCIA).
(6) Presiona “5” para elegir 50% de potencia del horno de microondas y aparecerá “PL5”.
(7) Presiona “TIME” (TIEMPO) y aparecerá “0:00”.
(8) Presiona las teclas “7”, “0”, “0” para ingresar el tiempo de cocción.
(9) Presiona “START” (COMIENZO) para comenzar a cocinar.

Nota: si una fase es con potencia PL10, presiona “TIME” (TIEMPO) directamente y enseguida 
presiona las teclas de números para ingresar el tiempo de cocción.

4. Función de memoria
(1) Presiona las teclas de números 0-9 para seleccionar el procedimiento de memoria. La luz 

LED mostrará 0, 1, 2, 3...9.
(2)Si se ha establecido el procedimiento, presiona “START” (COMIENZO) para usarlo. Si no,

pasa a configurar el procedimiento. Sólo se pueden establecer una o dos fases.
(3) Luego de concluir la configuración, presiona “MEMORY” (MEMORIA) para guardar el

procedimiento y regresa al modo de espera. Si presionas “START” (COMIENZO), se guarda 
y entra en función la configuración.
Ejemplo: Para establecer el siguiente procedimiento como memoria 3.

 Para cocinar los alimentos con el 80% de potencia del horno de microondas 
durante 3 minutos y 20 segundos, y a continuación cocinarlos con 90% de 
potencia durante 5 minutos y 40 segundos.

Los pasos son como sigue:
a. En modo de espera, presiona la tecla “MEMORY” (MEMORIA) y aparecerá “0:00”.
b. Presiona “3” y guarda como memoria 3.
c. Presiona “POWER” (POTENCIA) y aparecerá “PL10”.
d. Presiona “8” para elegir 80% de potencia del horno de microondas. Se muestra “PL8”.
e. Presiona “TIME” (TIEMPO) y aparecerá “0:00”.
 f. Presiona “3”, “2”, “0” para elegir el tiempo de cocción.
g. Presiona “POWER” (POTENCIA) y aparecerá “PL10”.
h. Presiona “9” para elegir 90% de potencia del horno de microondas. Se muestra “PL9”.
i. Presiona “TIME” (TIEMPO) y aparecerá “0:00”.
j. Presiona “5”, “4”, “0” para elegir el tiempo de cocción.
k. Presiona “MEMORY” (MEMORIA) para guardar la configuración como número 3.

O presiona “START” (COMIENZO) para empezar a cocinar y guarda el programa como número 3.

Nota:(1) El programa memorizará todo el tiempo si se corta el suministro de electricidad.
(2) Si deseas modificar el programa, repite los pasos anteriores para reiniciar y guardar.

MODELO: CONTROL TÁCTIL
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5. Función de múltiples cantidades
(1) En modo de espera, presiona “X2” y aparecerá “2”.
(2)  Presiona las teclas de números 0-9 para comenzar la función de memoria. El tiempo de

cocción del programa guardado en memoria será el doble (X2) o el triple (X3) del anterior. 
Por ejemplo:

   El programa anterior: era cocinar los alimentos con el 80% de la potencia del horno
de microondas durante 3 minutos y 20 segundos, y enseguida cocinar con 90% de
potencia durante 5 minutos y 30 segundos. Y ahora el programa funcionará así: cocinar
los alimentos con el 80% de la potencia del horno de microondas durante 6 minutos y 40
segundos, y a continuación cocinar con 90% de potencia durante 11 minutos.

Nota: Si se presiona “X2” o “X3”, el tiempo sobrepasa el tiempo máximo, el horno no puede 
comenzar a cocinar y el timbre sonará una vez.

6. Función de bloqueo para niños
Bloqueo:  En el modo de espera, presiona la tecla “STOP” (DETENER) durante 3 segundos, se

escuchará un pitido largo que indica la selección de la función de bloqueo para 
niños y aparecerá “                “ en la pantalla. 

Liberar el bloqueo:  En el modo de bloqueo, presiona la tecla “STOP” (DETENER) durante 3 
segundos, se escuchará un pitido largo que indica la liberación del 
bloqueo.

7. Función de consulta
1) En los modos de cocción del horno de microondas, presiona “POWER” (POTENCIA) y la

potencia actual se mostrará en pantalla durante 3 segundos.
2) Verificación del modo de memoria: al verificar, la puerta del horno tiene que abrirse.

 Si sólo hay una fase guardada en memoria, presiona las teclas de número 0-9; el nivel de 
potencia se mostrará durante 3 segundos y enseguida se mostrará el tiempo de cocción 
durante 3 segundos.
 Si hay dos fases guardadas, presiona las teclas de número 0-9; el nivel de potencia de la
primera fase se mostrará durante 3 segundos y de inmediato se mostrará el tiempo de
cocción durante 3 segundos. Enseguida aparecerán el nivel de potencia y el tiempo de
cocción de la segunda fase.

8. Función para recordar que se terminó de cocinar
Al terminar la cocción, sonarán 5 pitidos para indicarlo.

9. Especificaciones de la pantalla
(1) En modo de espera, la luz LED mostrará el reloj y el símbolo “:” destellará intermitentemente.
(2) En modo de configuración de función, la luz LED mostrará la configuración correspondiente.
(3) En modo suspensión y funcionamiento, la luz LED mostrará el tiempo de cocción pendiente.
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INSTALACIÓN EN EL MOSTRADOR
Quita todo el material de empaque y accesorios. Revisa el horno en busca de daños como 
abolladuras o puerta rota. No instales el horno si tiene algún daño.

Gabinete: Retira cualquier capa protectora que pueda haber en la superficie del gabinete 
del horno de microondas.
No quites la cubierta de mica de color marrón claro, que está fijada a la cavidad del horno 
para proteger el magnetrón.

INSTALACIÓN
1.  Elige una superficie nivelada con suficiente espacio abierto para los conductos de entrada

y/o salida de ventilación.

  Se requiere un espacio mínimo de 3 plg (7.5 cm) entre el horno y las paredes adyacentes. 
Un lado tiene que estar abierto.
1. Deja un espacio mínimo de 12 plg (30 cm) por encima del horno.
2. No quites las patas de la parte inferior del horno.
3. Bloquear las aberturas de entrada y/o salida puede dañar el horno.
4.  Coloca el horno lo más lejos posible de equipos de radio y televisión. El funcionamiento

del horno puede causar interferencia en la recepción de radio o televisión.
2.  Enchufa tu horno en un tomacorriente estándar del hogar. Asegúrate de que el voltaje y

la frecuencia sean iguales a los que aparecen en la etiqueta de clasificación del equipo.

ADVERTENCIA: No instales el horno sobre una estufa o placa de cocción ni sobre otro 
electrodoméstico que genere calor. Si se instala sobre o cerca de una fuente de calor, el 
horno puede dañarse y se anulará la garantía.
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PROBLEMA CAUSA POSIBLE POSIBLE SOLUCIÓN
El horno no 
enciende

a.  El cable de suministro de
electricidad del horno no está
enchufado.

b. La puerta está abierta.
c. Se ha configurado una función

errónea.

a. Enchufa en el tomacorriente.
b.  Cierra la puerta e inténtalo

de nuevo.
c. Revisa las instrucciones.

Chispas o arcos 
eléctricos

a.  Se usaron materiales que
deben evitarse en un horno de
microondas

b.  Se ha usado el horno vacío.
c.  Hay restos de alimentos en la

cavidad.

a.  Usa sólo utensilios de cocina
aptos para horno de
microondas.

b.  No pongas a funcionar el
horno vacío.

c.  Limpia la cavidad del horno
con una toalla húmeda.

Alimentos 
desigualmente 
cocinados

a.  Se usaron materiales que
deben evitarse en un horno de
microondas

b.  El alimento no se descongeló
completamente.

c.  El tiempo de cocción o el nivel
de potencia no son adecuados.

d.  El alimento no se volteó o revolvió.

a.  Usa sólo utensilios de cocina
aptos para horno de
microondas.

b.  Descongela los alimentos
completamente.

c.  Usa el tiempo de cocción y
nivel de potencia correctos.

d. Voltea o revuelve el alimento.

Alimentos 
cocinados en 
exceso

El tiempo de cocción o el nivel de 
potencia no son adecuados.

Usa el tiempo de cocción y 
nivel de potencia correctos.

Alimentos 
semicrudos

a.  Se usaron materiales que
deben evitarse en un horno de
microondas

b.  El alimento no se descongeló
completamente.

c.  Los conductos de ventilación del
horno están bloqueados.

d.  El tiempo de cocción o el nivel
de potencia no son adecuados.

a.  Usa sólo utensilios de cocina
aptos para horno de
microondas.

b.  Descongela los alimentos
completamente.

c.  Verifica que los conductos
de ventilación del horno no
estén bloqueados.

d.  Usa el tiempo de cocción y
nivel de potencia correctos.

Descongelamiento 
inapropiado

a.  Se usaron materiales que
deben evitarse en un horno de
microondas

b.  El tiempo de cocción o el nivel
de potencia no son adecuados.

c.  El alimento no se volteó o revolvió.

a.  Usa sólo utensilios de cocina
aptos para horno de
microondas.

b.  Usa el tiempo de cocción y
nivel de potencia correctos.

c.  Voltea o revuelve el alimento.

MANTENIMIENTO

Solución de problemas
Verifica tu problema usando la tabla siguiente e intenta dar solución a cada problema. Si el 
horno de microondas aún no funciona adecuadamente, ponte en contacto con el centro 
de servicio autorizado más cercano.

PN：16170000A90774
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